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Sport traditionnellement masculin et extr˘mement physique, 
le marteau a été homologué pour les femmes aux Jeux Olym-
piques de Sydney en 2000, où Kamila Skolimowska devient
championne ∫ 17 ans. Kamila pratique le sport depuis l’âge 
de 11 ans, elle a débuté comme haltérophile puis s’est 
imposée dans le lancer du marteau qu’elle domine depuis lors
en Pologne. C’est ∫ travers son portrait et l’interprétation 
de Bogus∏awa Shubert que Corps de femme, spectacle multi-
média et documentaire, essaie de bouleverser les stéréotypes
que véhiculent encore nos sociétés sur le corps de la femme 
et les crit¯res de féminité. Le spectacle est la premi¯re étape
d’un projet en 4 parties sur les différentes disciplines 
du lancer (poids, disque, javelot, marteau) qui se dérouleront
dans d’autres pays: France, Allemagne, Turquie et finiront 
par fusionner en un seul et grand spectacle.

Rzut m∏otem – dyscyplina tradycyjnie m´ska i skrajnie si∏owa –
zosta∏ dopuszczony jako dyscyplina kobieca po raz pierwszy 

na Olimpiadzie w Sydney w 2000 roku, gdzie Kamila Skolimowska
zdoby∏a z∏oto w wieku 17 lat. Sport uprawia odkàd skoƒczy∏a 11 lat.

Zacz´∏a od podnoszenia ci´˝arów, a nast´pnie poÊwi´ci∏a si´ 
rzutowi m∏otem, w którym do tej pory w Polsce przoduje.

To poprzez jej portret – w interpretacji Bogus∏awy Shubert 
– „Cia∏o kobiety”, spektakl multimedialny i dokumentalny 

– próbuje zburzyç stereotypy, które ciàgle jeszcze tkwià w naszym
spo∏eczeƒstwie na temat cia∏a kobiety i kryteriów kobiecoÊci.

Spektakl stanowi pierwszy etap projektu sk∏adajàcego si´ 
z 4 cz´Êci, których tematem sà inne dyscypliny w rzutach (kula,

dysk, oszczep, m∏ot). Ka˝dy z etapów b´dzie realizowany w innym
kraju: Polsce, Francji, Niemczech i Turcji. Koniec projektu zakoƒczy

si´ po∏àczeniem wszystkich cz´Êci w jeden wi´kszy spektakl. 
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„Rzut m∏otem nie jest dyscyplinà dla kobiet? No i co z tego? 
JeÊli dziewczyny chcà jà uprawiaç, jeÊli czujà si´ z tym dobrze, 
jeÊli ten sport jest cz´Êcià ich ˝ycia, to co z tego, ˝e to nie sport 

dla kobiet? Ja si´ tym w ogóle nie przejmuj´. Mog∏abym przecie˝
powiedzieç, ˝e balet nie jest dla m´˝czyzn i ˝e taƒczàcy m´˝czyzna

jest po prostu Êmieszny. No i co? Je˝eli to jest cz´Êç jego ˝ycia, 
je˝eli si´ w tym spe∏nia, tym ˝yje, temu si´ poÊwi´ca, ma to 

we krwi, no to w porzàdku. Mo˝na sobie mówiç, ˝e rzut m∏otem 
to nie dyscyplina dla kobiet, ale ja si´ w tym Êwietnie czuj´...” 

(Kamila Skolimowska)

„W historii sportu morfologia 
i wyniki sportsmenek bardzo

szybko wzbudzi∏y podejrzenia,
co do ich kobiecoÊci, suge-

rowano, ˝e niektóre z nich 
to m´˝czyêni. W 1948 kazano
sportsmenkom przedstawiaç

zaÊwiadczenie medyczne, 
potwierdzajàce, ˝e sà kobie-

tami. To nie wystarczy∏o. 
W 1964 kobiety bioràce udzia∏
w mistrzostwach mi´dzynaro-

dowych zosta∏y poddane 
badaniom ginekologicznym. 

Na skutek wielu skarg od roku
1967 przeprowadza si´ test
Barra, który ujawnia liczb´

chromosomów X, pobiera si´ sportsmenkom wymaz z ust i na tej
podstawie mogà one otrzymaç Êwiadectwo kobiecoÊci. W 1992 roku

wprowadzono nowy test, ujawniajàcy obecnoÊç chromosomu Y. 
W 1999 mi´dzynarodowy komitet olimpijski zawiesi∏ testy na kobie-
coÊç, ale federacjom wolno je nadal stosowaç. Na igrzyskach olim-
pijskich w Pekinie laboratorium okreÊlania p∏ci ma za zadanie skon-

trolowanie sportsmenek, których morfologia budzi zastrze˝enia. 
Nale˝y zaznaczyç, ˝e nigdy nie zaproponowano ˝adnego testu 

na m´skoÊç. I nigdy nie posàdzono ˝adnego zawodnika, o bycie ko-
bietà. Te testy wià˝à si´ z powa˝nym problemem etycznym, bo sta-

wiajà pod znakiem zapytania samo poj´cie p∏ci, podwa˝ajà dwu-
biegunowoÊç kobieta/m´˝czyzna, ujawniajàc inne kategorie, to jest

transseksualistów. Testy te nie biorà pod uwag´ kuracji hormonal-
nych, które radykalnie zmieniajà metabolizm sportsmenek, wskutek
czego niektóre z nich przesta∏y wiedzieç, kim sà.” (fragment spektaklu)

„Le marteau n’est pas une discipline féminine et alors? Si les filles
veulent le pratiquer et se sentent bien en le pratiquant, si ˜a fait partie
de leur vie, qu’est-ce que ˜a peut faire que ce ne soit pas une disci-
pline pour les femmes? Ce n’est pas mon probl¯me. Moi, je pourrais 
dire que le ballet n’est pas pour les hommes ou que quand les hom-
mes dansent ils se ridiculisent. Et alors ? Si ˜a fait partie de leur vie,
s’ils se réalisent, s’il vivent avec ˜a et qu’ils se donnent tout entier,
qu’ils ont ˜a dans la peau, ˜a va. On peut dire que le lancer du mar-
teau n’est pas une discipline féminine, mais moi je me sens bien...” 
(Kamila Skolimowska)

„Dans l’histoire du sport, 
la morphologie et les résultats
des sportives ont tr¯s vite 
éveillé des soup˜ons quant ∫
leur féminité, au point de su-
specter certaines d’entre elles
d’˘tre des hommes. En 1948, 
les sportives doivent fournir 
un certificat médical attestant
de l’authenticité de leur sexe. 
Ça ne suffit pas. En 1964, 
les femmes qui disputent des
épreuves internationales pas-
sent un examen gynécologi-
que. A la suite de nombreuses
plaintes, ∫ partir de 1967, 
le test de Barr met en évidence

les chromosomes X des athl¯tes effectué grâce ∫ un prél¯vement
buccal, délivrant aux athl¯tes un certificat de féminité. 
En 1992, un nouveau test consistant ∫ repérer la présence 
du chromosome Y fait son apparition. En 1999, le comité Inter-
national Olympique suspend les tests de féminité, libre aux fédé-
rations de continuer ∫ les appliquer. Aux Jeux Olympiques 
de Pékin, un laboratoire de détermination du sexe a pour mission 
de contrôler les sportives ∫ la morphologie suspecté. 
Ces tests posent de sérieux probl¯mes éthiques, ils interrogent
précisément la notion de sexe, mettent ∫ mal la bipolarisation
homme/femme, révélant d’autres catégories composées d’inter-
sexués et de transsexuels. Ces tests ne tiennent pas compte 
des traitements hormonaux qui transforment radicalement le méta-
bolisme des athl¯tes au point que certaines d’entres elles ont
préféré changer de sexe.” (extrait du spectacle)
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Absolwentka PWST w Warszawie i CNSAD w Pary˝u. 
Gra∏a u Antoine’a Viteza (Rewizor Gogola, Faust Goethego,
Tombeau pour 500 000 soldats Guyotat, Czpla Aksjonowa,

Mewa Czechowa), Bruno Bayen’a (warsztaty teatralne 
z Sofoklesa, Ponge’a, Wittgensteina), u Daniela Martin 

(Âlub Gombrowicza), Eugeniusza Priwiezencewa (Polak 
Polakowi Ruskiem), u Magdy ¸azarkiewicz (Szklana
mena˝eria Williamsa), Ewy Dumbia (J’aime ce pays 
Turiniego), u André Ochodio (Upadek Sribljanovic’a,

Szcz´Êliwe dni Becketta), u Krzysztofa Warlikowskiego (Ifigenia 
w Taurydzie Glucka, Anio∏y w Ameryce Kushnera), u Krystyny 

Jandy (Lament na Placu Konstytucji wed∏ug Bizio). 
Pracuje dla filmu i telewizji – u Agnieszki Holland, Piotra ¸azar-

kiewicza, Cédric’a Klapischa, Roberta Gliƒskiego, Krzysztofa 
KieÊlowskiego, Erica Barbier, Milosa Formana, Catherine Corsini.

Urodzona w 1982 roku w Warszawie. W wieku 12 lat 
zosta∏a wicemistrzynià Polski w podnoszeniu ci´˝arów.
W 1996 zdoby∏a tytu∏ mistrzyni Polski w rzucie m∏otem 

a w roku nast´pnym – mistrzostwo Europy juniorów.
Ponownie wygrywa mistrzostwa Polski w latach 1997, 

1999, 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006, 2007 
i 2008. Zdoby∏a z∏oty medal na Olimpiadzie w Sydney 

w 2000 roku – b´dàc pierwszà od roku 1964 lekko-
atletkà polskà przywo˝àcà tytu∏ olimpijski jako juniorka. 

Kamila Skolimowska jest dziÊ jednà z najlepszych 
polskich sportsmenek.

Re˝yserka, aktorka, t∏umaczka z rosyjskiego. 
Pisze doktorat na temat „Teatr w obozach stalinowskich”.

Wspó∏pracowa∏a z ró˝nymi grupami (Sentimental Bourreau,
Aglaée Solex, Les Alternateurs Volants) – ∏àczàcymi teatr 

z muzykà i video i wprowadzajàcymi na scen´ 
teksty wspó∏czesne i nie-teatralne. W 2000 roku za∏o˝y∏a

grup´ Mabel Octobre, która tworzy teatr bazujàcy 
na technologiach cyfrowych i dokumentalnych:

Desesperanto (spektakl interaktywny i multimedialny 2002),
Matériaux Goulag (czytanie, koncert, 2004), Qui ne travaille pas 

ne mange pas (revue de théâtre au Goulag, 2004), Ce que 
j’ai vu et appris au Goulag (çwiczenie pami´ci, 2005), La folie 

de Janus de Sylvie Dyclo-Pomos (pami´ci poleg∏ym na Beach 
de Brazzaville, 2006 ), Qui a tué Ibrahim Akef? (marzenie taƒca

orientalnego, 2007), Vous en r˘vez (Youri l’a fait) (kronika 
epicka pierwszego cz∏owieka w kosmosie, 2007). 

Judith Depaule jest równie˝ animatorkà spektakli-warsztatów 
w oÊrodkach zdrowia (Hamlet, 2003; Arturo Ui, 2004), oraz

licznych warsztatów z dzieçmi. Laureatka  Villa Médicis bez barier.
Jej trupa – mieszczàca si´ w Pary˝u – otrzymuje wsparcie Région

Ile-de-France i Departamentu Kultury Ile-de-France.

Formée au CNSAD (PWST) de Varsovie et au CNSAD de Paris,
elle joue au théâtre avec Antoine Vitez (Le Revizor de Gogol,
Faust de Goethe, Tombeau pour 500 000 soldats de Guyotat,
Le Héron d’Axionov, La Mouette de Tchékhov), Bruno Bayen
(Travail théâtral d’apr¯s Sophocle, Ponge, Wittgenstein), 
Daniel Martin (Le Mariage de Gombrowicz), Eugeniusz Priwie-
zencew (Polak Polakowi Ruskiem), Magda ¸azarkiewicz 
(La ménagerie de verre de Williams), Eva Dumbia (J’aime 
ce pays de Turini), André Ochodio (La Chute de Sribljanovic, 

Oh les beaux jours de Beckett), Krzysztof Warlikowski (Iphigénie 
en Tauride de Gluck, Les Anges en Amérique de Kushner), Krystyna
Janda (Lamentations sur la place de la Constitution d’apr¯s Bizio).
Elle tourne pour le cinéma et la télévision avec Agnieszka Holland,
Piotr ¸azarkiewicz, Cédric Klapisch, Robert Gliƒski, Krzysztof KieÊlow-
ski, Eric Barbier, Milos Forman, Catherine Corsini.

Née en 1982 ∫ Varsovie. A 12 ans, elle devient vice-cham-
pionne de Pologne en haltérophilie. En 1996, elle remporte 
le titre de championne de Pologne au lancer de marteau, 
puis l’année suivante celui de championne d’Europe junior. 
Elle décroche de nouveau l’or au championnat de Pologne 
en 1997,1999, 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006,
2007 et 2008. Elle obtient la médaille d’or aux Jeux Olym-
piques de Sydney en 2000. C’est la premi¯re fois depuis
1964 qu’une athl¯te polonaise remporte un titre olympique 

en tant que junior. Kamila Skolimowska est aujourd’hui l’une des
meilleures sportives polonaises.

Judith Depaule est metteur en sc¯ne, actrice et traductrice
du russe. Elle écrit une th¯se sur le „Théâtre dans les 
camps staliniens”. Elle a travaillé avec différents collectifs
(Sentimental Bourreau, Aglaée Solex, Les Alternateurs
Volants) qui mélangent le théâtre avec la musique 
et la vidéo et portent ∫ la sc¯ne des textes contemporains 
ou non-théâtraux. Elle fonde en 2000 le groupe Mabel
Octobre qui combine le théâtre, les technologies numé-
riques et le documentaire: Desesperanto (spectacle inter-

actif multimédia 2002), Matériaux Goulag (lecture, concert, 2003), 
Qui ne travaille pas ne mange pas (revue de théâtre au Goulag,
2004), Ce que j’ai vu et appris au Goulag (exercice de mémoire,
2005), La folie de Janus de Sylvie Dyclo-Pomos (hommage aux
disparus du Beach de Brazzaville, 2006), Qui a tué Ibrahim Akef?
(r˘ve de danse orientale, 2007), Vous en r˘vez (Youri l’a fait)
(chronique épique du premier homme cosmique, 2007). 
Elle anime des ateliers-spectacles avec les détenus de la Maison
d’arr¯t de la Santé (Hamlet, 2003; Arturo Ui, 2004) et de nombreux
ateliers avec les enfants. Lauréate de la Villa Médicis hors les murs.
Sa compagnie basée ∫ Paris re˜oit le soutien de la Région Ile-
-de-France et de la Direction des Affaires Culturelles d’Ile-de-France.
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wejÊcie do teatru / entrée au theâtre 
ul. Pi´kna 28, tel. 022 621 61 41

kasa biletowa / les caisses 
ul. Marsza∏kowska 56, tel. 022 622 21 32


